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Fonyódi fürdőtelep. 
Ne T I elsó ísetben történik, bogy 

a Balaton tave somogymegyei partja 
ezen legkiesebb — a természet szép
ségei által leginkább megáldott pont
járól Fonyódró» lapunkban megemlé
keztünk, és annak elragadó, lélek 
emelő szépségei olvasó közönségünk 
előtt méltlahik 

Daczára ennek, mindég örömmel 
ragadjuk meg íz alkalmat, hogy ezen 
drága kincsünfcrt ismertessük; — annak 
emelkedését, bi-mily csekély mértékben 
is tehetségünkSöz képest, előmozdít
hassuk. 

Aki ismene Fonyódot ezelőtt csak 
4 — 6 évvel, és az óta nem látta, 
bizonyára a legnagyobb mértékben 
meg fog lepőchi, a rövid pár év alatt 
történt rohamas emelkedésen, — azon 
a semmiből előteremtett kultúrán a 
mely ma a fonyódi balaton-part majd 
minten pontján elterül. 

A világ lapokban olvasunk ese
teket, midőu a kietlen vadonokban 
mindegy parancs szóra emelkednek 
pár év alatt virágzó városok, de ezek 
Fonyód emelkedésével szembe figye
lembe alig vehetők, mert azokat ren
desen a gazdagodási vágy, sivár kincs 
utánni szomj teremti meg az emberi
ségnek ; mig itt a legnemesebb emberi 
érzés a jó és szép felismerése hozza 
létre mind azokat a melyek ma már 
nem a mi, — hanem az egész magyar 
nemzet drága kincsét képezik. 

Aki ma Fonyód fürdótelepen 
megjelenik, s látja azt aStedves elra
gadó kilátást lálja az egészség meg
teremtőjét, a szép Balaton tó elterülő 
fodros vizét ; csau azt sajnálja, hogy 
nem lehet mindég mellette, nem él
vezheti folytonosan annak jótékony 
hatását, elragadó mindenségét. 

Aki egyszer élvezte mindazokat 
a jókat, a melyeket a fürdő idény 
alatt, Fonyód fürdőtelep a közönség

nek nyujf évföt-évre vágyik annak 
szive vissza. Alig várja a viszont
látás megújuló örömét. 

Midőn nagy költőnk édes hazánk
ról azt irta meg, hogy >ha a föld 
Isten kalapja hazánk a bokréta rajta, 
csak azért, nem irta azt is hozzá hogy 
annak- egyik legszebb rózsabimbója 
Fonyód fürdőtelep, mert akkor még 
nem tündökölt az mai pompájában. 

De mint minden szépnek és 
jónak magyar országon, igy Fonyód 
fürdőtelepnek is megvannak a maga 
hátrányai, melyek sürgős orvoslást 
kívánnak. 

Egyik legnagyobb hátránya az, 
hogy a nyaraló és fürdőző közönség 
szükségletei beszerzésére nagy mérték
ben rá van utalva a fonyódi lakoságra, 
akik nem elégesznek meg a tisztessé, 
ges haszonnal, hanem a legcsekélyebb 
értéket is drága pénzen bocsájtják 
csak az üdülő közönség rendelkezésére. 

Igaz ugyan, hogy ezen a bajon, a 

T A R G Z ft-. 

Abel halála. 
Éi meghalt Áb«I . . . . 

A zöld fák alatt 
Fekszik sápadtan, márványtnereven. 
A megaludt vén hajához tapadt . . . . 
Körölte minden ujjong, eleven. 
Oz csörtet át a zsenge bokrokon, 
Izzö a nap, az ég fellegtelen, 
A föld, az éa, **irág, patak rokon 
. . . Csak Ábe lett magános, idegen. 

S dalt dudorásva, játszi éneket, 
Mint a hajnal, >ly ifjan és üdén, 
— A lomb, vi»ág, fa néki integet, 
Jön Éva át a -t selymes füvén. 
A holthoz ér. Megáll csodálkozón.. , 
Mért alszik Ábel fénylő napszakán ? 
S egy rózsaszálai pajkosan, bohón 
Megsimogatja . . . Felneszel talán I 

A gyöpre ü i . . Lassan hozzásimul, 
Magahoz vonja megdermedt kesét 
De a nehéz kar tompán visszahull, 
Éva kactag . Fájó csend szerteszét I 
Bohó játék I . , Ébredj te rossz gyerek I 
S véyigsimitja éjsötét haját 
Abel nem ébrud . . Holtan szendereg . . 
Aludt vér érzik a haj fürtön á t 

Ábel I . . Fiam I . . És Éva felsikolt, 
A vér hidegje a lelkébe száll. 
Merev tagokkal fekszik lenn a holt . . 
Ábelre rogy .. . En édes gyermekem I 
A vesztett Éden minden vigaszai 
Fölébredsz tán szerelmes keblemen... 
Apádhoz Ábel jer, menjünk haza. 

S a jajpanaszra a bokrok közül, 
Mint űzött vad. Ádám előrohan. 
Ábelre néz . . . A szive megkövül. 
Ö sejti már, hogy minden hasztalan . . . 
Miről az Ur büntetve szóla csak, 
A titkok titka ime nyitva áll. 
Elárultad te megnémult ajak 1 

S reszketve súgja . . Ez hát a halál ? 

Felsirnak hosszan és iszonytatóan, 
Ily hang nem ritt át még a térekeb. 
A pusztulás zord réme resg a szón. 
Abel I . . sikoltják egyre, szüntelen. 
Köröskörül csillogva rezg az ég, 
Ifju a. lomb . . Csókdosva száll a szél. 
Virágillattól ittasalt a lég . . . 
. . . . Mit bánja mindez, hogy Abel nem él ? 

És Ádám á l l . . . 
A holtra néz sötéten. 

A mindenaégnek egy paránya volt. 
A bonszod napja megkezdődött, Eden i 
Ma a mindenben egy parány a holt. 
De egy parány a többit is lerontja, 
Egymásba nőttek, mint fa ás gyökér, 

S a mindenségnek egy kicsiny halottja 
A mindenség halálával fölér. 

Ábel meghalt... Még él a rét, az erdő, 
A lomb virít, fénylók a csillagok. 
De mindezeknek a halála nfegjé, 
A napnak fénye majdan nem ragyog. 
Bosszúd teljes lesz majd, Ábel halála , . . 
Isten I . . . Elveszted a természetet I 
S amit alkottál örökös csodára, 
A holt világot újra kezdhetet I 

Pásztor Árpád. 

Az elcserélt anyós. 
(Vallomás a vizsgálóbíró előtt). 

• . - - ' '•'» " r 
Hát bizony, szégyen ide, szégyen oda ; 

leittam magam a rogyásig. A gyalázatos 
vinkó elbolonditotla a fejemet, én meg 
elbolonditottam a kasszirfrajla fejét; a ká
vésnak pofonokat ígértem, én pedig kaptam 
tt vagy kettőt, hogy kitől, máig sem tudom. 

.Három boros üveget a földhöz vágtam, a 
klarinétossal hajba kaptam, mert rettenetes 
hamisan fújta .tarára bumm dihés-L Mikor 
aztán kifizettem a zechemet, a fizető pin
czér n ó nélkül nyakon csípett ás ugy kiló-
ditott a kávéházból, mintha sobzem lettem 
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Zicby-félc irodalom intézősége minden 
módon segienf törekszik, és a gazda
ság produktumaival mérsékelt iron 
látja el a közönséget ; de ez még sem 
minden. Legnagyobb baj van a baromfi, 
gyümölcs éi egyébb apróságok beszer
zésének. Ennek fő oka abban rejlik, 
hogy a szomszédos községek nem 
voltak még kellőleg rá szoktatva arra, 
miszerint hasonló terményeik eladása 
czéljából mentül többen keressék föl 
Fonyód fürdőtelepet. 

Mint bígutóbb értesültünk és?re-
vette ezt a körülményt már Plachner 
Sándor a leigyjltóli járás je'es főszol
gabírója, egyszersmind a Fonyód für
dőtelepi fürdő biztosa is, és mint min
dennek, ugy ennek is megtalálta az 
orvosságát 

Ezen írvosság igen egyszerű, 
közzététette t szomszédos községekben, 
bogy hetenként kétszer Fonyód für
dőtelepen baomfi és gyümölcs eladást 
rendez; — felhívta tehát a szomszé
dos községek lakásait, hogy terményeik
kel mentül nagyobb mértékben láto
gassák ezen napokon Fonyód fürdő
telepet. 

Kettős czél lesz ezzel elérve ; 
egyik az, bogy a fürdőző közönség 
nem lesz tfeljesen kiszolgálhatva a 
fonyódi nép kapzsiságának; a másik 
pedig az, hogy a szomszédos községek 
nagyobb mennyiségben fognak baromfit 
tenyészteni, ifarkodnak nagyobb menyi-
sédben kultiválni a gyümölcstermelést; 
ami azután a nép vagyonosodását 
kétségtelenül előmozdítja. 

Másik hátránya volt Fonyód für
dőtelep kifejlődésének az a körülmény, 
hogy a kapos^ár-fonyódi vasút vonatai 
igen lassú menetben közlekedtek. Ezen 
a bajon is íegitve lelt már részben, 
mert a figyelmes vasúti igazgatóság 

volna odabenn. Ez ellen ugyan appellálhat-
tam volna a kávéshoz, de a mint én isme
rem, helybenhagyta volna az ítéletet és 
ráadásul helykenhagyott volna engem ia. 
Szóval, kimulattam magam a rogyásig éa 
indultam hazafelé. A kerepesi-uton barátsá
got kötöttem egy utctaaeprővel a a jámbor 
egészen hazáig kisért, sőt még a csengőt 
ia megnyomta, bugy megkíméljen a fárad
ságtól. 

A házmester félóra múlva ajtót nyi
tott és elém tartotta markát, várva a 
kapupénzre. Toaméazetea, hogy beleköptem 
a markába, mre a jó embef elkezdett ré-
mitöen káromkodni és ott hagyott a sötét
ben. Nagy nehezen ftkásom elé jutottam a 
akkor elfogott s rémület, mert, noha forgott 
velem a világ a a csillagos égen komfor-
táblinak néztem a gönczöl szekerét: mégia 
eszembe jutott, hogy egy-két perez múlva 
szemtől-szembe állok a feleségemmel, meg 
as anyósommal. Szent Nepomuk 1 micsoda 
zivatar előtt álkik I . 

Nem merik csöngetni, hanem csak 
ugy kopogtatok, piszegek, köhintek, megint 
kopogtatok, míg végre Zsuzska kinyitja az 
előszoba ajtajó s én belépek — lábujjhe
gyen, miközben kevés hijjs, bogy hányat 
nem esem. Zsuzsika szörnyülködve szól 
hozzám : 

— Jézusán, már megint be tetszett 
káfolni I 

— Pszt, Zsuzsika í . . .Pszt I . 
— Már meg Zsuzsikának szélit 1 No 

nem szeretnek a bőrében lenni. As öreg 
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kieszközölte már a jelen fürdő évadra, 
hogy a menet idő félórával rövidebb 
legyen, ami menet és jövetben egy 
egész órát tesz ki Ha pedig majd a 
pályatest mégjobban megüllepedik. 
bizonyára lesz gondja reá az igazga
tóságnak, hogy vonatai még gyorsabb 
menetben közlekedhessenek. 

Szóval örömmel konstatálhatjuk, 
hogy a tényezők teljes jó akarattal és 
erélylyel elkövetnek mindent, hogy meg
szűnjenek mind azok a bajok, a 
melyek még útjában állanak Fonyód 
fürdőtelep teljes felvirágzásának. 

Meg is látszik ez évről-évre, mert 
nem csak azok a fürdőző vendégek 
térnek ismét vissza, akik már élvezték 
mind azon gyönyöröket, a melyeket 
Fonyód fürdőtelep nyújt, hanem éven
ként hatványozva emelkedik a szám 
az ujabbi vendégek megjelenése által. 

Nagy kilátás van tehát rá, hogy 
az idei fonyód fürdőtelepi fürdő idény 
ismét jóval felül fogja múlni, a mult 
évek, elég fényes évadait. 

Napkori. 

— A kaposvári rendőrkapitányi híva* 
tal vizelt dolgai. Illetve semmit nem tevése 
és azon óriási rendetlenségek ellen, amikben 
es a tisztelt hivatal napról-napra leledzik, 
már többször felzzollallunk. Ez azonban 
eredményre soha nem vezetett 

De nem is csuda ez I Mert a szere
csent fehérre mosni bár miként akarja is, 
valaki teljes leffetetienség, különösen akkor, 
mikor a szerecsennek nincs is érzéke a 
mozsdatáahoz. 

Máma már oda jutottunk Kaposvár 
rt. város területén,. hogy — különösen 
ünnep-napokon, este 9 óra után senki ki 
ne menjen az utczára ba kedves az élete ; 
mert kÖnynyen megeshetik, hogy ugy helybe 
hagyja a csinált boroktol, spiritusos pálin
kától megrészegedett csőcselék, miszerint 

nagysága borzasztóan haragszik . . . rám 
parancsolt, hogy be ne bocsássam. 

— Csendesebben galambon 1 Hát a 
feleségem ? 

— Jézusom, hogy megváltozott a 
hang ja i . . . • 

A fiatal nagysága sokat sírt, Ó is bo-
ragszik, hanem azért agy titokban megpa
rancsolta, hogy azonnal beengedjem a 
nagyságos arat. 

— Oh, a m lélek I 
— Vesse le a kamásliját izibe, aztán 

menjen be mezítláb. Hátha alszanak. 
Szót fogadtam. Neki támaszkodtam a 

falnak, aztán levetettem a kamáslimat. Láb
ujjhegyen megyek a hálószoba ajtajáig, meg 
akarom fogni a kilincset s e pillanatban 
nyílik az ajtó. 

Jaj, az anyósom 1 Kezdődik az égi
háború. 

— K i az ; ki járkál ide künn ? 
Zsuzska adja meg a feleletet. 
— K i volna más, mint a nagysá

gos u r } " 
— Megmondtam, ho^y be ne bocsiad. 

Elkotródjék innen az ur! Maradjon olt a 
hol eddig volt. Akasztófára való korhely I . . 

— De mámi 1 . . . 
— Nem vagyok >mámi* Holnap be

nyújtjuk a válókeresetet. Most pedig taka
rodjék aa o r l . . . Az már botránynak ia 
sok, a mit n aga müvei. Hogy miért nem 
Ut már bele a száraz ménkő ? 

— De mámi | . . . 
A mámi be akarta csukni orrom előtt 

1900. május hó 22. 

könnyen megeshetik rajta as ia hogy a 
magas menyországba liferálják. 

Hogy mi a záróra ? 1 
Az a kaposvári rendőrkapitánysága* 

ismeretlen fogalom. 
Hogy az utczai közcsend elleni kihá

gások valahol büntetendőnek vannak ki. 
mondva 1 ! Azt a kaposvári rendőrkapitány! 
hivatal ha olvasta ia, — mert feltesszük 
róla, hogy olvasei csak tud, de meg n e m 
értette. 

Hogy a prostitutió, Kaposvár város 
területén nem csak míndnn csapszékben, 
korcsmában burjánzik korlátlanul ; hanem 
már este hét órakor közbotrányt okozólag 
virít a város fő utcáján ; ezt a rendőr* 
kapitányi hivatal vagy nem látja, vagy nem 
akarja íáfui 

Hogy a város lakosságát minden féle 
csavargó nap-nap után szipolyozza koldulás 
alakjában ; azzal a rendőrkapitányi hivatal 
mit aem törődik. 

Mostanában már két esetben is meg
történt, hogy éjéi nyílt u'czán, a részeg 
csőcselék embereket gyilkolt meg. De még 
es sem serkentette a rendőrkapitány! hiva
talt ez sem tudta kihozni a semmit nem te
vés andalító mámorából. 

As utesa éjjelenként csakúgy vishang-
zik a részeg tömeg Ordüozásától. De a ren
dőrkapitány! hivatal fülei ilyenkor bevan
nak dugulva, nem hall as meg semmit. 

De van még is valami ami a kapos
vári rendörkapirányi hivatalnak kedvencz 
foglalkozása. 

E z a város belső utczáin a vadász és 
luxus ebeknek, még az udvarokból is erő
szakos elhurczoltatása, a hivatal egyik ked
vencz tagja a gyöpmester által. 

Mikor a vallásos körmenet, az e^yik 
utczán végig vonul, akkor a másik utczán 
a gyöpmester produkálja magát a vadász 
ebek ÖHHzefogdosásának nemes mesterségé-
beu. De hogy is ne hiszen ezekért jól fizet 
az eb tulajdonosa. 

Mennyivel boldogabbak a külső város
részek szabadon tenyésző ebei. Van olt 
még 5—6 darab is egy .háznál, még sem 
bántja ezeket senki. — De minek is bán
taná ? t Nem érdemes. Hiszen ezek még 
adó al i sincsenek felvéve. Nem érdemes 
ezeket megfogni, ugy sem váltauá ki senki. 

a hálószoba ajtaját. Ez mar kihozott a 
sodromból. Először is fölkaptam az egyik 
kamáslit és imádott anyósom felé röpítet
tem, aztán elkezdtem czifra módon károm
kodni. 

\-— Jézus Mária / Hist ez nem a 
Gáspár I . . . Gyilkos ! Segítség 1 

Es olyan lármát csapott, hogy a hit
beliek Összefutottak a Zsuzska rendőrért 
sietett, ez pedig a kapitányság elé állított. 

Hát bizony furcsán esett, de meg
esett, hogy egy idegen lakásba nyitottam, 
a hol az a Gáspár nevU ur lakik. A s én 
lakásom a negyedik emeleten van, az Övé 
pedig épen alattam : a harmadik emeleten. 
Érdekes, hogy Gáspár ur ép oly korhely 
fráter, mint én vagyok, talán azért, mert Ő 
is anyósával lakik egy fedél alatt s a kér
déses éjjelen ép ugy vártak rá, mint én 
reám. Dejszen, nem valami rettenetesen 
imádom az anyósomat, hanem azért még 
sem cserélném fel a Gáspár ur anyósával. 
Nem asszony az, hanem sárkány, száznyelvü 
szörnyeteg, mig az én anyósomnak csak 
egy nyelve van. (sDe mikor még as az 
egy is sok !*). 

Ime, ilyen előzmények után indították 
meg ellenem a vizsgálatot magánlak meg
sértése, becsületsértés és könnyű testi sér
tés miatt Elkövettem azt a borzasztó 
hibát, hogy részegségemben elcseréltem a 
lakásomat és elcseréltem az anyósomat. 

Felolvastatván, aláíratott. 
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No de hagyjulr ezeket a dolgokat 
Talán m»l<* aegdve lesz a bajon : ! 

Ugy értesültünk, hogy a jövő képviselő
testületi gyűlésen saóba fog kerülni a kapos
vári rendőrkapitányt hwatal viselt dolga min
den tekintetben, Ta láp majd orvosolni fogja 
a város képviselete a hallatlan dolgokat, ha 
mással nem egy les fegyelmi vizsgálat 
elrendelésével. Addig « felhívjuk városunk 
p o l g á r m e s l c r é n e k sxivia figyelmét 

H I R IC K . 

— Előfizetési felkivár Tisztelettel fel 
kérjük lapunk t olvasó közönségét, 
hogy a kiknek előfizetésük e hó végével 
lejirt, azt megújítani szívesek legyenek 
ne hogy a lap küldésében akadályok 
merüljenek fel. Az előfizetési feltételek 
lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel: 
a „SOMOGYI UJSÁGh 

k i a d ó h i v a t a l a . 

— Tűzeset. Sarkad községben f. hó 
16-án az esti órákóan tűz támadt, és 
daczára- a nagy szélnek a tüzet még ie 
•ikerült annyira lokalizálni, hogy ket házon 
és ezek mellék épületein kivül több nem 
égett le. Elégett a tttz eset alkalmával két 
drb. sertés és sok szárnyas állat. 

— Az ellő esküdsséki tárgyalás. Mint 
illetékes helyekről értesültünk, as első 
esküdtszék) tárgyalás folyó évi június hó 
6-én less a kaposvári kir. törvényszék bün
tető osztályánál megtartva. 

— Nevezetes törvényjavaslat. A keres
kedelemügyi minisler törvényjavaslatot készí
tett a kereskedelmi üzletek átruházásáról. 
A javaslat készítésen azok a gyakran 
előforduló visszaélések adlak okot, melyeket 
a hitelezők kijátszására, as eladósodott 
kereskedők követtek el az által, hogy üzle
tüket egyszerűen átruházták egy harmadik 
személyre, aki aztán akár ax eddigi, akár 
máa czég alatt folyutta az üzletet, elődje 
tartozásait azonban nem ismerte el. A tör
vényjavaslat rövid idö alatt a képviselőház 
elé kerül. 

— A kaposvári kir. járásbíróság 
tdbirája Szigeth Nándor mint értesültünk 
betegsége miatt ismét négy holnappal kérte 
szabadság idejének meghosszabitását. Ezen 
járásbíróságnál as albirói állás már hónapok 
óta üresedésben van és e miatt azután a 
birák a felszaporodott terheket nem bírják, 
H közönség panaszkodik, de panaszait 
éppen axok nem hallják meg kiknek a 
dolgok ilyetén állásán segíteni lehetne. 

— Elöléptettetés. Tárcsái Károlyt á 
kaposvári kir. Törvényszék köztiszteletben 
«Hó bíráját ö Felsége a király, V I I . rang-
oszlály I . fokozatába léptette elő. Sok 
szerencsét kívánunk az érdem eien jutal
mazásához a kitüntetett bírónak. 

— Meghívó. A csurgói ev» ref. főgim
názium ifjúsága IpOO. évi június hó I i én 
R >Cseke< Erdőben zártkörű juniálist rendez. 
Táncz kezdete d. u 3 órakor. Családjegy 
2 korona, sxemélyjegy 1 korona. A tiszta 
Jövödelmet az intését kebelében fennálló 
egyesületek javára fordítják. Kedvezőtlen 
'dó esetén tánczvigalom a »Korona« ven
déglőben; kezdete este 9 órakor. 

— Halálozások. Hochreiter Láaxló, a 
csurgói Járásbíróság régi aljáriabirója 63 éves 
korában e bó 14-én jobb létre szenderüli. 
A derék férfin, a ki aO év óta becsületes 
kezekkel'osztotta ** igazságot, szorgalmával 
felebbvalót elölt elismerésben részesült, 
a°kat szenvedett a sorstól melynek földi 
Parancsait a büntető törvénnyel; kezében a 
bíróságnál ő osztogatta Temetése szép volt 

csaknem egéka családja, eljött bucsut 

venni az apától; siámoa rjóbarátját, tisztelő
jét lehetett látni a gyászszertartásnál, melyet 
Ssijjártó Károly, Szijj és Tóth lelkész segít
ségével végzett. A megboldogult koporsóját 
beborították a kosxofuk, melyeket a család, 
a biróság, a Jóbarátok illesztettek fel örök 
bucséjok Jeléül. A koporsót nagyszámú in-
teltígenczia kisérte a sírba a vett bucsut, a 
közszeretetben álló derék bírótól. — Béke 
legyen porain. — Érdekes volna a meg
boldogultról sok apróságot felfrissíteni. Múltja 
sok anyagot hozna vármegyénk qgyik ál
talánosan ismert férfiéról, de mert ne hábor
gassuk a megholtat, majd akad idÓ, midőn 
visszatérhetünk reá, mert megérdemli. 

— A kaposvári jótékony nőegylet által 
rendezet t műkedvelői előadás ' a közönségnek 
annyira tetszett, hogy f. hó 16-án az elő
adást megismételték. A kedvezőtlen időjárás 
miatt azonban a második előadást kevesen 
nézték meg. Noha n szereplők mindegyike 
ugyancsak kitett magáért. S valóban nem 
lehet közülök megmondani, hogy ki oldotta 
meg legjobban szerepét. Alig hitte az em
ber el miszerint műkedvelőkkel ált szembe. 
De még is volt nem csak as erkölcs, hanem 
az anyagi siker is. Melyért az elismerés a 
nőegylet választmányát különösen pedig 
annak, fáradhatatlan elnÖknöjét Dr. Polányi 
Lájosnét a legnagyobb mértékben meg
illeti. 

— Az állategészségügy Soroogyvárme-
gyében. 

V e s z e t t s é g : Igal I udvar, Szent-
László 1 udvar. 

T a k o n y k ó r é s b ö r f é r e g | : Lábod 
I udvar. 

R ü h k ó r : Szent-Gáloikér I u. 
S e r t é s v é s s : Babócsa I udvar. 

Ortilos , 3 udvar. 
— Minden hölgynek nélkülözhetetlen a 

Byrolin, melyet a leghíresebb orvosok min-
bőrápoló és szépítőszert ajánlanak. A Byro
lin as öszszes crémeket felülmúlja, az 
arcz minden tinztátlanságát eltávolítja és 
annak biztosan fehér, üde, fiatal szint ad. 
A Byrotin-szappan pedig a legjobb és 
legkedveltebb toilette- éa gyermek szappan. 
Kapható minden gyógyszertárban és drogé
riában. Egy próbadoboz Byrolin é. Byrolin-
arappu \ — melyet bérmentve küld dr. 
Gráf és Társa . Bécs, V I . . Amerlingstrasse 
2 . — 3 korona. 

— Margit crém- Kevés hölgy van as 
országban, ki a Földet Kelemen hires 
aradi gyógyszerész ezen kiváló arczkenőcsét 
ne ismerné. Ugyanis az összes szépítő 
szerek között a Margit créme örvend a 
legnagyobb kelendőségnek, mert teljesen 
ártalmatlan, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, a bőr mindennemű tisxtátlansá^át 
azeplÓt, pattanást , stb. Néhány nap alatt 
eltávolítja és az ár tzot széppé, üdévé 
varázsolja. Nagy tégely 2, kicsi 1 korona. 
Kapható a készítőnél és minden gyógyszer
tárban. Utánzatoktól óvakodjunk. 

— Hihetetlen I Ped<g az elismerő leve
lek ezrei bizonyítják, hogy a Feller-féle 
Elsa-Fluid minden, de még oly betegsé
geknél is, melyeket más gyógyszer nem 
gyógyít meg, bámulatos eredménynyel hasz
nálható. Különösen Iáit, köszvényt, reumát, 
mell, fő fog fájást, szúrást, vérszegénységet, 
görcsöt, gyomorbajt, szembajt atb. gyógyít 
biztosan és gyorsan. Ifl Üveg ára 5 korons 
bérmentve. Egyedüli készítője Feller V . Jenő 
gyógyszertára Stubica 135 « á m (Zágráb-
megy) Egy családnál se hiányozsék c 
kitűnő, 'az egészségügyi hatóság által meg
vizsgált éa jóváhagyott szer, melyet a ki 
egyszer hozat, sokoldalú hatása miatt állan
dóan használ. >Vak voltam már, csak a 
Feller féle Elsa-Fluid mentette meg szemem-
vllágáts irta Szűcs Péter Budapest. Felső-
rakpart 9 

<3 & A R N O K . 

Tündérsz ige t . 

Az óczeánon csendesen, titokban, 
Szikláktól rejtve egy sziget virul, 
A hajós horgonyt soha sem vet ottan, 
Kíváncsi pillantás rá sohse hull. 

De mily (ündérvilágot rejt magéba : 
örökzöld bokron zeng a csalogány ; 
Virágok nyílnak mély, csudás pompába, 
Miként megannyi szépséges leány. 

Ilyen tündérsziget vagy, drága Rózsa I 
Nem ismerik bübájas lényedet, 
És én vagyok az óczeán hajósa, 
Ki addig bolygott, mig rád lelhetett. 

Te az enyém vagy, más ifju vállára, 
Szép kis fejed hiába hajtanád ; 
ö rökre elvagy a világtól zárva, 
Csupán e szivén lelhetsz hü tanyát: 

Varsanyi Gyula 

K o n f e t t i . 

A panaszos : Tekintetes királyi tör
vényszék 1 Ha nem tolakodás a kérésem 
tessék a hallgatóságot kiküldeni I 

Egy jó firma (a közönség sorából: OhóI 
A panaszos : Tetszik tudni ; kényes 

Ügy. Férji becsületemről van szó. 
Az ügyész : Indítványozom a zárt tár

gyalás elrendelését. 
Egy jó firma : Boczánat I Én és kol

legáim tiltakozunk. I f i vagyunk a nyilvá
nosság. Nekünk törvényileg biztosított 
jogainak vannak , . . 

A jegyző . (Dühösen felugrik : Kuss I 
Az elnök : Mindjárt lecsukatom 1 . . . 

Üljön le I 
Egy jó firma : Köszönöm . • . Két 

hónap óta nem tárgyalunk egyebet mint 
holmi apró-cseprő csirkelopást, teati sértést 
éa mi nehezen bár, de becsülettel kitartot
tunk mindvégig. És moat, amikor egy érde
keinek, pikánsnak ígérkező tárgyalásban 
gyönyörködhetnénk, ki akarnak bennfiyket 
küldeni, Ohó 1 Ez nem járja I Tiltakozunk. 

A publikum (Zxebmetszők, zaebtolva-
jok kártya.- dominó és kugli-kozákok, 
gyermek fosztogatók. betörők, könyörado-
mánygyüjtök, a fővárosból örökre kiutasí
tott, de mindig a fővárosban tartózkodó 
csavargók — egyszerre) Ugy van I Tilta
kozunk I 

Az elnök : No ez már mégis sok t 
Az ügyész . Hé I Fogháiórök 1 
( E pillanatban benyitnak a terembe 

Bolla éa Kaseay detektívek, mire a hallga
tóság tagjai hanyatt homlok rohannak kifelé. 
A feleken kivül nem marad benn senki 
más, mint a »Magyar Híradó* törvényszéki 
tudósítója Bizalmi embere a királyiügyéasnek 

A panaszos: Elmondom a dolgot, 
ugy, a bogy történt, összekaptam a fele
ségemmel és csupa trucsból Öt-Budavárába 
mentem. Gyöngédségből azonban az elő
szoba kulcsát magammal vittem, nehogy 
felébreszszem az asszonyt édes álmaiból . . 

A pénztárnál leszurkoltam egy koronát 
és nagy diadalmasan bevonultam Ős-Buda
várba, ahol Szekula igazgató ur tiszteletére 
javában konfettistek. 

Micsoda ziibongás I . . . Micsoda tolon
gás I . . . Micsoda vidámság I Ide jöjjön, 
Szemére ur, és meglátja, hogy bizony 
mégis esak boldog a magyar I 

Emitt tallián ruhákba bujtatott sváb 
legények énekelnek vastag, korhely hangon, 
müvéezi gixerekkel ; távolabb a repülő 
emberek végesnek ötemcletnyi magasságban 
szédítő, nyaktörő mutatványokat a nyilt 
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színpadokon bohocsok ugrándoznak, csinos 
hölgyikék tánczolnak, nyakig emelve lenge 
szoknyájukat és a publikum olyan jól 
mulat * 

A izinpad mögött egy leendő nagy
kereskedő kínálgatja áruit, hol vékonyan, 
hol vastagon, de mindig utálatos, fülsértő 
hangokon kiáltozva, hogy : »macska macska I 
Ziákba maca-ka !« És a publibum ezen a 
hülyeségéé is olvan jól mulat 1 

A nagy tömeg között lobogós ingujj
ban, színes pántlikákkal fölczifrázolt kal
pagban Jár föl s alá a fűzfa-poéták vicze-
királya, a naturalisztiku* irány 'egy* 
vezérképviselöje, Hazafi Veray János, kínál
gatva alkalmi ódáját, amelyet Szekula ur 
tiszteletére fsrkgoft és amely óda ugy 
kezdődik, hogy : 

Ös-Budába 
Általába 
Minden ember kába . . . 
Az ódénak hátulsó lapján egy meg-

rovási kalandot olvashatunk ezzel a bekez
déssel: 

• Pannónia gőzmalomba* 
A portás mérges azonban . . . És a 

publikum ezeken a verseken is nagyon jól 
mulat. 

Vén rókák, csintalan suhancxok, festett 
képÜ szirének kisebb-nagyobb csomagokban 
árusitgatják a konfettit , ami a gyárosnak 
egy krajczárba, as elárusítónak három 
krajczárba kerül. 

Hja nincs a konfetti-mulatságnál paza-
rabb élvezőt. 

Épen a zsákban macakát áruló vigé-
czet fixirostam, a mikor valaki megütötte 
vállamat. Hátra fordulok, a e pillanatban 
csak ugy szakadt rám a konfetti. Egy raeg-
'ehetősen fiatal donnának jutott eszébe, 
bogy engem megtréfáljon. Nem ismer ? 
kérdi nevetve 

— Hogyne ismerném ? Oh van sze
rencsém I Alázatos szolgája I No nézze meg 
az emberi Hát ön mit keres itt? 

— Mulatok . . .Egyedül ? 
Nem, Önnel. Meri remélem, hogy együtt 

maradunk. Sohse füllentsen, kedves bará
tom : ön nem ismer ma lát először és re
mélem, nem utoljára. Mert tudja meg, hogy 
ön régen, nagyon régen tetszik nekem I 

—• Ne mondja . . . Nyújtsa karját 1 
— De édes galambom I Én feleséges 

ember vag yok I 
- — Én meg férjez asszony J&gyok. 

OsszltÜztem az urammal. 
— Én is. 
— Én oda haza hagytam őt a gyere

kek mellett. Kijöttem egymagam Ös-Buda-
várába. } f 

— Épen ugy mint én . . . Jerünlc 
vacsorázni. 

Hm I Nem rossz ; . . , De hát mit te
hettem egyebet ? Megvacsoráztattam az 
asszonykái, aztán mentem hazafelé. Igen 
ám I Csakhogy a jeles dáma nem akart 
elhagyni ; velem Jött, sőt a kijáró kapunál 
belém csimpaszkodott, és szemérmetesen 
oda szólt hozzám : 

— Űijünk kocsiba / . . . Jól van, Ül
jünk kocsiba. 

És hová megyünk ? 
— Ahová ön akarja. A mennyországba-e 

vagy. a pokolba, as nekem teljességgel 
mindegy. Követem Önt. 

— Tessék ilyenek az asszonyok / . . . 
Bérkocsit hívtam s ép -n be akartunk 

szállani, midőn a karomba csimpaszkodó 
asazonvadK elsikoltolta magát. 

— Mi ax; mi történt ? 
Veszve vagyunk I Jön a férjem / Meg

látott bennünket 
No még csak ez hiányzott I A köny-

nyelmü asszony ugy reszketett mint a 
kocsonya. 

— Végünk van I Fussunk | 
Beültünk a kocáiba, a fiakkeros a lovak 

küzé csapott és elrobogtunk. 
Az Andrássy-uton hirtelen megállt a 

kocsi. Egy athléta termelő férfiú fölszaki-

totta a kocsi ajtaját, mire a szemérmeles 
asszony karjaim közé ájult. 

— Hah nyomorultak ! Meghaltok mind 
a ketten I . 

— De kérem ! Az,én szándékaim tisz
tességesek voltak. 

— Hallgass . . . Egy szót se ! . . . Oh 
szegény gyermekeim ! . . . 

É* as athléta a szavaknál* sirni kez
dett. Csak ugy potyogtak a könnyei. E 
megható jelenet hatása alatt menekülni 
akartam, de a két szarvú ember észrevette 
szándékomat. 

Egy tapodtat sem . . . Épen olyan 
gyáva mint a miiven nyomorult vagy! . . . 
De nem, nem bántalak. Éljetek egymásnak 
boldogan 

Föllélegzettem ! Ebben az emberben 
van önérzet és sziv. 

— Hálátlan asszony I Szívtelen terem
tés 1 Majd visszasírsz te még engemet I De 
már késő leszi . . . Nem bántalak. Hanem 
a pénzt, a pénzt add idei 

— Miféle pénzt? — kérdem én. 
— Amit a feleségem magához vett. 

Háromszáz forintot. Nincs nálam I szepegte 
az asszony. 

Hazudsz, bes t iá i Elő a pénzt, külön
ben. Hah! Talán önnél van? Igen igen: az 
ur zsebében van. Nem elégszik meg azzal, 
bogy elrabolta a feleségemet, földu'ta a 
családi szentélyemet, még a pénzemet ia 
magához vette a rendőr. 

— Az isi énért uram, ne csináljon 
botrányt I 

— Elő a pénz' , különben rendőrt h i 
vők. Becsukatlak mind kettőtöket. H é ! 
Policzáj I 

Féltem a botránytól. Féltem attól, 
hogy feleségem értesül erről a kedves kis 
kalandról, és ezt elkerülendő, a magam 
pénzéből adtam a meglopott férjének 3OO 
forintot. 

A megcsalt férj zsebre vágta keser
vesen szerzett banknótáimat és távozott. 

Egyedül maradtunk a kocsiban: én éa 
Ó a kedves. De még csak ezután követke
zett a java része a dolognak. Az asszonyka 
elkezdett sirni, jajveszékelni. Rimánkodó 
hangon kiáltott után az alhlétának; 

— Miska I . . . Édes Miska I E l ne 
J a j I meghalok/ Orvost, orvost hív

janak t 
Látva azt, hogy az Athléta vissza sem 

fordul, egyszerre csak kiugrott a kocsiból 
és futott utána, nem törődve a járókelők
kel, akik megbámulták. 

Eddig a történet. Másnap elbeszéltem 
a dolgot ügyvédemnek. Mikor a kaland 
végére jutottam, ügyvédem legnagyobb 
flegmával kijelentette, hogy szamár vagyok. 

— És miért? — kérdem én. 
— Száz és egy okból, mondja Ő. Egy 

tervszerűen kieszelt csalásnak az áldozata. 
Menjen csak a rendőrséghez és a fekete 
albumban megláthatja a fotográfiáját az 
állítólagos férjnek és feleségnek. És ügyvé
dem igazat mondott. Befontak alaposan. 
Kérem ezt a gyönyörűséges pár t a lehelő 
legnagyobb szigorral megbüntetni. 

Gtrtius. 

L u d o v i k a A k a d é m i a . 

Régóta hangzik már a keserű panasz, 
hogy a magyar ifjúság idegenkedik a hadi 
pályától s hogy inkább bolyong olcsó ered
mények lidérezfénye után, inkább tolul 
seregestül olyan pályákra, hol alárendelt 
állásért is könyörögnie, magának és család
jának később nyomorognia kell, hogysem 
a hadi pályát választaná, mely a legegye* 
nesebben s leggyorsabban czélhoz segit, a 
legfényesebb ma is l a legtöbb dicsőséget 
nyújthatja. Mig más nemzet előkelő fiatalsága 
ott szolgál az Ő hadseregében, a mi fiatal
ságunk a katonai pályától teljesen idegen' 

Mig vau ma is hadeereg, hol bizonyos 
osztályokat kizárnak a tisiti rendfokozatból 
t csak nemesekkel töltik be, addig wálunk 
nemzetünk java ae óscsaládok, a bősök 
ivadékainak sarjadókai, nemzet értelmisége 
zömének ifjai a katonai pályától irtóznak, 
s a műveltebb ifjúság máskép megélni 
nem tudván, seregestül tolul csekély hiva
talok felé, pedig a hadi pályán ezrekre 
n enő tiastaég készen áll a pályázónak , 
mindenesetre biztosabb kenyeret és állási 
ad, mint az időnként választás alá ezö 
állások és ad legalább is annyit a megél
hetésre, mint egy irodai, vasúti, postai 
másodrendű szolgálat, mely felé most 
annyira tolul a reményteljes niHgyar ifjúság. 

Elvitázhatlan tény, mert a statisztika 
bizonyítja, hogy a mig a hivatalnoki állá
sokért a magyar ifjak 6 3 % - a pályázik, 
addig a katonai pályát csak minden 50-edik 
választ.a. 

Ezért van azután, hogy a magyar 
nemzet, I mely a monarchia közös és köl
csönös védelmének szervéhez, a közös had
sereg fentartásához évenkint 4 2 % véradóval 
járul, a hadsereg vezető elemei között 
csak alig 10%-kaI van képviselve. 

Valóban szomorú dolog, hogy nem
zetünk, mely géniuszának megfelelő' had
szervezettel, hadakozással és harczi erények
kel tartotta fenn magát annyi évszázadon 
át. a hon védelmének kötelességét elhanya
golja akkor, mikor a vén Európának nagy
hatalmai világrengető események bekövet
keztét várván, körülötte talpig fegyverben 
állanak. 

Az általános védelmi kötelezettség 
behozatala óla ia immár emberöltő telt el, 
ujabb qemzedék nőtt a régi helyén s ax 
intézmény a nemzet szivében gyökeret még 
nem verhetett ; a magyar elem a hadsereg 
vezérletében még mindig nem foglalta el 
azt a teret, mely öt a véradó arányban 
megiMctl. Pedig a mostani visszonyolc 
körött a hadt pályától való idegenkedés 
egyértelmű az öngyikossággal. 

Jóllehet a törvényhozás bölcsesége 
felismerte a helyzetet s az általános védelmi 
kötelezettség törvénybe igtatásával, valamint 
a katonai nevelő- és képzőintézetek felállí
tásával módot nyújtott arra, hogy fegyveres 
erőnk szám és erő tekintetében a nagyha
talmak haderejével szemben helyét megáll
hassa, de fájdalom, a nemzet zöme élén a 
fÓranguakkal a védelem kötelességét át 
nem érzi s a helyett, hogy egymással 
karöltve a nagy elv megvalósításához tettel, 
eszközzel hozzájurulnának, azt előbbre segí
tenék : nem gyámohtják, sőt mi több iránta 
érdeklődést sem tanúsítanak. 

Ha valóban az volt az ok, mivel a 
katonai pályától való idegenkedést eddig 
mentegették : hogy a magyar ifjúság azért 
kerüli a katonai pályát, mert rálépve 
nemzetiségét kell feláldozni, az 1897. évi 
X X I I I . törvnyezikk megszüntette ezt is, 
mert a honvéd nevelő- és képző-intézetek 
alapításával megadta a módot arra, hogy a 
katonai pályára készülő ifjúság magyar 
intézetekben sajátíthassa cl a hadi tudo
mányokat, s mint kifejlett önálló férfiú, 
lépjen a hadsereg kötelékébe. 

Mi tartja tehát mégis vissza az ifjú
ságot a katonai pályától ma, mikor a létért 
való küzdelem minden pályán még ma is 
nehéz, sőt egyre nehezebbé válik, a katonai 
pályán ellenben a fizetésemelés tűrhetőbb 
állapotot biztosit. 

Immár magyar nevelőintézetek tárt 
kapui várják az ifjúságot, hogy jórészt 
ingyen neveljék az előkelő tiszti pályárá, 
hol maga erejéből magaara emelkedhetik s 
mégis évról-évte fájdalommal tapasztaljuk 
a megdöbbentő tényt, hogy a Ludovika 
Akadémia növendékeinek számát betölteni 
nem képes. 

Kétszer irt már a honvédelmi miniszter 
a Ludovika Akadémiára pályázatot, két 
iskolaévben kellelt volna már &0—60 ifjat 
felvenni az intézet kebelébe: fájdalom, as 
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eredmény » várakozást egyszer aem elégí
tette ki. A törvényhozás nemes szándéka 
tebái, ft°8y ™*KY*r nemzeti intézmények
ben nevelt tisztekkel foglaltassa el a had
sereg vezérletében ama teret, mely a 
nemzetet a véradó arányában megilleti : 
hajótörést szenvedett. 

Annak oka, hogy a nemzet ifjúsága a 
hadi pályát még most aem keresi, nem le
het má-, mint vagy kihalt a nemzet géniuszá
ból a harca" erények kultusza s a magyar, 
mélyet áonjri istenadta tnlajdonság tett a 
ladi p i ' y A r a kiválóan alkalmassá, ősi éré
keiben teljesen megfogyatkozva, a züllés 

l"]lójére jutott, vagy hogy nem lévén még 
még a* i f J U 8 Í l B kelókpen tájékoztatva az uj 
honvéd nevelő-intézetek a különösen a 
Ludovika Akadémiának a bécsújhelyi aka
démiával immár azonos szervezetéről, azo
kat nem ismeri s igy nem is keresheti. 

Az elsót tagadván, az utóbbit kelt 
elfogadnunk. 

A Budapesten alapított M. kir. Ludovika 
Akadémia jelen szervezetében első rangú 
katonai nevelő- és képző-intézet, mely ke
belébe évenkint ötven 17—20 éves olyan 
ifjút fogad, ki a középitkola nyolczadik 
osztályát elvégezte a az intézetben a fel
vételi vizsgát megállotta. 

A rendszeresített helyek legnagyobb 
része ingyenes, valamennyi növendék ben-
lakó, kiket az Akadémia, tekintett nélkül 
arra, vájjon ingyenes vagy fizetéses helyet 
(öltenek-e be, egyenlő ellátásban részesít 
A katonai nevelés három évig tart, mely
ből a növendék kívánságához képeat a 
honvédség vagy közös hadsereghez a hadnagyi 
rendfokozatban léphet be, még pedig, miután 
az intézet ugy a gyalogsági, mint a lovas
sági szolgálatra egyformán kiképezte: akár 
egyik, akár a másik fegyvernemhez. 

Ac Akadémia tehát három év alatt 
fényes pályára ingyen segili az ifjút, a 
kinek azián 20—21 éves korában évente 
24OO—2ÖO0 korona a jövedelme. Mivel pe
dig megvetette az intézet nála azt az alapot 
is, mely a tisztet a hadi-iskola eredményes 
hallgatására képesiti, nyitva áll előtte az 
ut a vezérkarba a ezrei a legmagasabb 
rendfokozathoz. 

Ha már most azt tekintjük, hogy más 
pályán csak 35 — 28 éves korában, sok anyagi 
áldozat árán, csekély kezdő fizetéssel juthat 
kevésbbé fényes állásba az ifju, a hogyha 
katonának való, a hadi szolgálat kötele
zettsége alól meg nem szabadul, ez pedig 
nemcsak hogy a választotta pálya elérésé
ben akadályozna, de anyagi áldozatott ia 
követel tőle, továbbá hogy a szolgálati 
kötelezettség bosszú tartama miatt esetleg 
még 4O éves korában is fegyvert kell 
fognia s ott hagyva állást, vagyont, családot, 
háborúba vonulnia : éppen nem érthető 
tehát, hogy a katonai pályát oly kevesen 
választják élethivatásul. 

Yajjon oly nagy sulylyal nehezedik-e 
az összehasonlító mérték serpenyőjébe a 
kényelemszeretet, bogy tejesen lenyomja a 
kötelességek súlyát 1 

A Ludovika Akadémiáról '32 ilusztrá-
ciióval bővített ismertetés jelent meg, mely 
az intézet alapításáról, fejlődéstörténetéről, 
mostani szervezetéről, berendezéséről és 
nifiködéséröl, a rendszeresített alapitványos 
helyekről, továbbá a pályázatok és felvétel 
körüli eljárásról minden tekintetben kimerítő 
tájékozást nyújt. Az érdeklődők a füzetet az 
akadémia-parancsnokságnál I koronáért 
megszerezhetik. 

Nyilttér*). 
217I19OO. az. A kaposvári ev. reform, lel

készségtől. 
Dr. Székely Antal kaposvári ügyvéd 

ur által a kaposvári ev. reform, egyház 

toronyóra alapjára szerkesztő úrhoz jutta
tott 3O korona, inra hsrmincz korona ado
mányát midőn ezúttal tekintetes szerkesztő 
úrtól köszönettel átveszem, — szabad le
gyen kérnem, hogy adományozó urnák az 
egyházam nevében kifejezett hálás köszö
netemet tolmácsolni kegyeskedjék. 

Kiváló tiszteletem jelentése mellett 
maradván tekintetes szerkesztő urnák. 

Kaposvárott, I9OO. május hó 20-án. 

Készséges szolgája : 
Csertán Márton. 

ev reform, lelkész. 

I9OO. május bó 22. 

Szénásy, Hoffmann és Társa 

párisi és lyoni selyemgyári raktára Budapest 
IV., Bécsi utcza 4. Raktárunkban található 
a legszebb és legnagyobb választék divatot 
selyemkelmék csipkék ót tzalagok valamint 
gyöngytülldi-zek pointiace-nihák és pointlce-
kelmékböl. Fekete, fehér és színes selyem-
kelmék 85 krlól I 4 frtig. Foulard- Pongis 
és Satin Liberty- selymek 65 krtól kezdve 
Angol moaóselyem 80 cm. szélességben 
1.25 krtól kezdve. Mintákkal kívánatra 

készséggel szolgálunk. 

9 9 I 

tkv. I9OO. 

*) E rovatba* ködöt ékért aem vállal MdBwágt 
» saerk. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kaposvári kir. tőrvényszék mint 
tkv. hatóság közhírré teszi, hogy Dr. 
Simon Dániel végrehajtatónak Borsi 
Józsefné, Pintér Teréz végrehajtást 
szenveáó elleni 56 korona 36 fillér 
tőkekövetelés és jkvi iránti végrehaj
tási ügyében a kaposvári kir. törvény
szék területén lévő, a Kaposvár város 
határában fekvó, a kaposvári 3830. sz. 
tjkvben A f 1-sor 999|1. 6. 1. hrszám 
alatt felvett házhely udvar és kertre 
3302 koronában ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, 
s hogy a fennebb megjelelt ingatlan az 
1900. év i j ú n i u s hó 18 ik napján 
délelőtti 10 órakor a tkvi hatóság 
hivatali helyiségében -(megyeház II . 
emelet 10. ajtó) megtartandó nyilvá
nos árverésen s megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsárának iO V.-át vagyis 
330 korona 20 fillér készpénzben vagy 
az 1881. 60. t. cz. 4a. §-ában jelzett 
árfolyammal számított, vagy az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt m. kir. igazságügyminisleri rende
let & §-ában kijelelt ovadékképes ér
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. évi 60. t,cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróság

nál előleges elhelyezésérőt kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgál
tatni. 

5-én 
Kaposvárott, I9OO. márczius hő 

A kir. tszék tkv. hatóság. 

KELhMEN, 
kir. tszéki biró. 

Párat lan a T H Y M O L f o g - c r é m e ! 

Thymol P ] 
legkelleme
sebb fog-
tisztítószer, 
Üdit, frissít 

Thymol 
ártalmatlan 
antisepti-

kus, eltávo
lítja a fog

fájást. 

Thymo 
törvénye

sen védett 
H A Z A I 

gyártmány. 

fehéríti szé
píti és kon-
serválja a 

fogakat. 

Thymol 
uton igen 
czélszerü 
Nélkülöz
hetetlen. 

Thymol 
fölülmúl 
minden 

más fog-
tiszti tó-
szert. 

I tabut 60 fillér — Kapható mindenütt 
6 tubus diszes dobozban ó kor. 60 fill, 

bérmentve 
Egyedül készítő és főszétküldési raktár : 

SCHWARTZ illatszergyára 
hygien. kosmet laboratórium. 

Budapt, Damjanich utcza 28. 3—7 

kereset 
kínálkozik jó beszélő-
képességgel biró, tisz
tességes személyeknek 
kik állandó lakhelyü

kön as 1888. évi 
X X X I . törv.-cz. értel
mében sorsjegyeknek, 
állampapíroknak rész
letfizetésre való ela
dásával foglalkozni 

kivánnak. 

mm 
r á l t é f i z l e U 

részvénytársaság 

Budapest, 
Arany-János 

utcza 31. 



Kapható minden gjógjsiertirbu. 

Hölgyek 
részére 

nélkülöz
hetetlen 

i m szépség 
Csodás, 
gyors 

hatású. 

° lérésére t tökóletesiléaére és fentartásárs 
legkitűnőbb éa legbiztosabb a 

X l f i Q I T CRÉfflE, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot 
nem tartalmaz, teljesen ártalmatlan, 

és zsírmentes. 

Törvényesen védve, 
Eaen világhírű arczkenócs pár nap 
alatt eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, 
bőratkát (Miteseer) ét minden más bór-

bnjt. Kisimítja a ránczokat, redőket, 
himlőhelyeket és az arczot fehérre, simává 

és üdévé varázsolja. 

L e g k i t ű n ő b b ó v s z e r a nap 
és szél be fo lyása ellen. 

A r a : kis tégely 50 kr- nagy tégely I frt, 
Margit hölgypor 60 kr., Margit 

szappan 30 kr„ Margit fogpép 
(Zahnpasta) 60 kr., Margit 

arczviz 5O kr, 

Számtalan elfimerö éa köszönő levél 1 

Postán utánvétellel, vagy a pénz előzetes 
beküldése után küldi a készítő: 

F Ö L D E S K E L E M E N , 
gyógyszerész , ARAJD. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n 
drogaa-üiletben és Qlatsnrkereskróéftben. 

Hamisí
tók bírói
lag üldöz

tetnek. 

U t á n ta t 0 

t T i k o d j a 

k tói 

ak i 

Legjobb 
SZépitŐ 

szer, 

CMk Maci a tör* 
Tteyaa.fccJ- »»**-

L O S D O Ü , 
Ohicf Office 8. W . 
48 Brixton R O K L 

F ő r a k t á r a k : 
Barmama, 

Anaol India. 
A 9 e > . Zárrih. 

Aljrler. 
Aaiatcrdam, 
E . Bandera, 

E o k i n & 
BaaM. 

8 « t J á n o « g y ó g y 
tár, W . Krata . 

NlkolaT^Delinl. 
g y ó g y t á r Mihá ly 

í e j e d e l o m h a a , 
KÖaponti raktár 
BsarDia rácsára. 

Berl in . C 
B e l o g u . 

B n x e l l M , 
Pharmacia Ch-
Dalacre Co. 

Badape,t, 
T ö r ő k J . 

Dr. Egger L . éa J. 
Calro. 

C 8 U a. Bh. . 
N o r í i . 

Debrerm. 
E lrh , L s i c m b a r g . 

Bchmidt P-, 
gyógyaa. 

(a melyet ts agéssségüffyl kstóság Mag rimáit) 
as egész világ kedveli és mindenütt keresik. Csak 
akkor valódi, ha az oldalt látható a Öld. a törvény
széknél bejegyzett „apáca"-védőjegygyel van ellátva. 
Fölülmulhatatlan szer minden mell- , tüdő-, máj-, 
gyomorbetegség e l l e n stíl. külsőleg I s k i 

tűnően hat éa sebet gyógyít . 
Egy próbaüveg bérmenteseo 1 korosa 40 fillér. 

Széjjelküldés c s a k előzetes fizetés esetén. 

Thierry A. centifol iakenőcse 
(csodák enöcsnek nevezik) 

utolérhetetlen ssivó erejű ée gyógyitóhetáen. Operá
ciókat a legtöbb esetben fölöslegessé teszi. E kenőcs-
csel egy 14 « ves, gyógyíthatatlannak tartott csoat-
esut, tyabban pedig egy 2 2 éves rákszerű bajt gyó
gyítottak meg. Antiszeptikus és gyógy itóhat&su min

denféle seb gyuladásánál. 
Mkstígílj bémfct 1 br. 80 fill Cnk eWieta hitét kitett Mg. 
Óvakodjanak utániatoktól és kerüljek az értékte
len úgynevezett hán kenőcsöket s más efféléket. 
Cim: A. Thierry, gyógyszertár is gyár i Yéűóangyalhoz, 

Pregrséa, Pragerhof felé, a Déli Tasst mentén. 
• Prospektus ingyen és bérmentve. — 1 

E szerek sohasem romlanak meg és jó azokat 
használatra készen a házban tartani. As összes mü
veit államokban bejegyzett védőjegyeimnek utánzatát 
a törvény üldözi. 87474 

frc^ciMi 1 ft a 
P U o o d o U K e p t t -

biiqae, P h * r -
m » c i c D»pr«y , U , 
K a e dac firma 

Bourgeoic. 
P t á f a . 

Oono, A a m d e 
4*1 P o ö * H i u c o . 

Baahate, 
Pharmacia 
F . Gewteh. 
Sanjewe . 

Ssef f té . 
T e « M T Í r . 

Tr lAMi . Velraea. 
Vlaama. E t r l e k . 

Caak aaaal a ***-
Téayea. M<-*7-
M U T á d ö j e r r s r e l 

m. kir. államvasutak gép- gyárának vezérügynöksége, 
T S M J M - A C . * T T A ^ Í V X - f m m A m~ B u d a p e s t , V á c z i - k ö r u t 32. s z á m . 

Ajánlja a magy. k i r . államvasutak gépgyárában készült 

gözcséplö készleteit, „Millenium" l egújabb s z e r k e z e t ű : fűkaszáló-, marokrakó- és kévekötő aratógépeit, 
melyek fóelőnyei: p r é s e l t a c z é l l e m e z - á l l v á n y , t é g e l y a c z é l - a l k a t r é s z e k , jó é« k ö n n y e n h o z z á f é r h e t ő , 

e lpusz t í tha ta t lan szerkezet, 
továbbá : a szab. osztrák-magyar államvasuttársaság resiczai mezőgazdasági gépgyárában készült 3, 3 l / s és A lóerejü 
gőzeséplő-készleteit. Sack-rendszerü, aczélöntésü ekefóvel ellátott ekéit, „Boni"-félo k é t t e n g e l y ű e k e t a l y i g á i t 

j á r g á n y o s csépló'-készleteit , s z e c s k a v á g ó i t és egyébb mezőgazdasági eszközeit. 

Fi f lVf i lmf iz tÉ téS! E t e n D e l k ö t h i r r é tesszük, hogy az összes ügynökeinktől, legyenek azok akár helyi ügynökök, akár utazó ügynökök. 
y j o i m o z - i o i o o . a x e d d i g b i r t meghatalmazásokat f. évi január hó 31-óveI megvontuk és azok ezennel hatálytalanoknak nyilvánítjuk, 

Nevünkben és megbízásunkból tehát csakis azok járhatnak el, a kik 1900. február hó l-e után kelt ós általunk aláirt megbízással tan
nak és csupán oly jogkörrel, a melyre ezen írásbeli megbízás kiierjed. Nehogy a közönség tévútra vezettessék és nehogy nevünkkel 
visszaélések történhessenek, felkérjük mindazokat, kik velünk üzleti összeköttetésbe lépni óhajtanak, hogy mindenkitől, a k i nevünkber 

eljár, írásbeli meghatalmazásának felmutatását kórjók s abba betekintést tenni szíveskedjenek 

A Magy. Kir. Államvasutak Gépgyárának Vezérügynöksége. 

Nyomatott Hagelmaa Károlynál Kaposvárott 


